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Gracias por la preferencia y lo felicitamos por haber hecho una excelente elección, pues ha 
adquirido un producto fabricado con la tecnología BALDAN IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS S/A.
Este manual lo guiará en los procedimientos necesarios desde su adquisición hasta los pro-
cedimientos operativos de uso, seguridad y mantenimiento.
BALDAN garantiza que entregó éste implemento a la reventa completo y en perfectas con-

diciones.
La reventa se responsabilizó por la guardia y conservación durante el período que permaneció en su 
poder, y además, por el montaje, reaprietes, lubricaciones y revisión general.
La reventa al momento de la entrega debe orientar al cliente usuario sobre el mantenimiento, segu-
ridad, sus obligaciones en eventual asistencia técnica, la estricta observancia del acuerdo de garantía y la lectura del manual 
de instrucciones. Cualquier solicitud de asistencia técnica en garantía, se deberá solicitar al revendedor donde fue comprado. 
Reiteramos que es necesaria la lectura cuidadosa del certificado de garantía y tener en cuenta todos los artículos de este manu-
al, pues al proceder de este modo se estará aumentando la vida de su implemento.

INTRODUCCIÓN
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BALDAN IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS S/A, garantiza el funcionamiento normal del implemento al revendedor por un período de 6 (seis) 
meses contados a partir de la fecha de entrega en la factura de reventa al primer consumidor final.

Durante este período, BALDAN se compromete a reparar defectos de material y/o fabricación de su responsabilidad, la mano de obra, 
fletes y otros gastos son responsabilidades del revendedor.

En el período de garantía, la solicitud y reemplazo de eventuales partes defectuosas deberá ser solicitada al revendedor de la región, que 
enviará la pieza defectuosa para análisis a BALDAN.

Cuando no sea posible tal procedimiento y agotada la capacidad de resolución por parte del revendedor, deberá solicitar el apoyo de la 
Asistencia Técnica de BALDAN, a través de formulario específico distribuidos a los revendedores.

Después del análisis de los artículos reemplazados por parte de la Asistencia Técnica de BALDAN, y concluido que, no se trata de garantía, 
entonces, será responsabilidad del revendedor los costos relacionados al reemplazo; así como los gastos de material, viaje, incluyendo 
estancia y comidas, accesorios, lubricante utilizado y demás gastos oriundos de la solicitud de Asistencia Técnica, estando la empresa BAL-
DAN autorizada a realizar la respectiva facturación en nombre de la reventa.

Cualquier reparación realizada en el producto que se encuentra dentro del plazo de garantía por el revendedor, sólo será autorizada por 
BALDAN mediante presentación previa de presupuesto describiendo piezas y mano de obra a ser ejecutada.

GARANTÍA

GARANTÍA DEL PRODUCTO



Manual de Instrucciones GAB 600  -  6 7  -  GAB 600

Se excluye de estos términos el producto que sufra reparaciones o modificaciones en oficiales que no pertenezcan a la red de revende-
dores BALDAN, así como la aplicación de piezas o componentes no genuinos al producto del usuario.

La presente garantía se vuelve nula cuando se constata que el defecto o daño es consecuencia de uso indebido del producto, de la inob-
servancia de las instrucciones o de la inexperiencia del operador.

Queda acordado que la presente garantía no cubre neumático, depósitos de polietileno, cardanes, componentes hidráulico, etc., que son 
equipos garantizados por sus fabricantes.

Los defectos de fabricación y/o material, objeto de este término de garantía, no constituirán, en ningún caso, motivo para rescisión de con-
trato de compraventa, o para indemnización de cualquier naturaleza.

BALDAN se reserva el derecho de alterar y/o perfeccionar las características técnicas de sus productos, sin previo aviso, y sin la obligación 
de proceder así con los productos anteriormente fabricados.
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INFORMACIONES GENERALES

PROPIETARIO

BALDAN IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS S/A, no es responsable por los daños causados por accidentes derivados del uso, transporte o en el almacena-
miento indebido o incorrecto de su implemento, ya sea por negligencia o impericia de cualquier persona.

El tractor y el implemento debe ser transportado y operado sólo por personas que tienen total conocimiento. BALDAN no se responsabiliza por cual-
quier daño provocado en situaciones imprevisibles o ajenas al uso normal del implemento.

El manejo incorrecto de este equipo puede provocar accidentes graves o fatales.  Antes de poner en marcha el equipo, lea cuidadosamente las instrucciones 
contenidas en este manual.  Asegúrese que la persona responsable por la operación haya sido instruida con relación al manejo correcto y seguro.  Además, 
asegúrese que el operador ha leído y entendido el manual de instrucciones del producto.

NR-31 - SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO EN LA AGRICULTURA, PECUARIA, SILVICULTURA, EXPLOTACIÓN FORESTAL Y ACUICULTURA.
Esta Norma Reguladora tiene el propósito de establecer los preceptos que se van a tener en cuenta en la organización y en el ambiente de trabajo, 
de modo compatible con la planificación y el desarrollo de las actividades de la agricultura, pecuaria, silvicultura, explotación forestal y acuicultura 
con seguridad y salud y medio ambiente de trabajo.

Para mayores informaciones, visite el sitio web y lea por completo la NR-31.
http://portal.mte.gov.br/legislacao/normas-regulamentadoras-1.htmLea y cumpla atentamente lo dispuesto en la NR-31.

SR. PROPIETARIO U OPERADOR DEL EQUIPO.
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NORMAS DE SEGURIDAD

ESTE SÍMBOLO INDICA UNA ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE. SIEMPRE QUE LA ENCUENTRE EN ESTE MANUAL, LEA CON ATENCIÓN EL 
MENSAJE QUE SIGUE Y ESTAR ATENTO A LA POSIBILIDAD DE ACCIDENTES PERSONALES. 

ATENCIÓN ATENCIÓN ATENCIÓN

• Lea el manual de instrucciones 
cuidadosamente para conocer 
las prácticas de seguridad reco-
mendadas.

• Únicamente se debe comenzar a 
operar el tractor, cuando se encuen-
tre debidamente acomodado y con 
el cinturón de seguridad preso. 

• No transporte personas sobre el 
tractor y ni dentro o sobre el equi-
po.

ATENCIÓN

• Al trabajar en terrenos inclinados, 
existe el riesgo de lesiones por vuel-
que.
 • No utilice velocidad excesiva.
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NORMAS DE SEGURIDAD

ATENCIÓN ATENCIÓN ATENCIÓNATENCIÓN

• Antes de realizar cualquier 
mantenimiento en su equipo, 
certifíquese que éste se encuen-
tre debidamente parado.
• Evite ser atropellado.

• No exceda la capacidad 
máxima de carga 400 Kg.

• El operador 
de la grúa, 
no debe per-
mitir que las 
personas es-
tén muy cerca 
o debajo del 
lugar de iza-
miento. 

• Al transportar la 
grúa, no sobrepa-
se la velocidad de 
16 km/h o 10 MPH, 
esto evita riesgos 
de accidentes.

ESTE SÍMBOLO INDICA UNA ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE. SIEMPRE QUE LA ENCUENTRE EN ESTE MANUAL, LEA CON ATENCIÓN EL 
MENSAJE QUE SIGUE Y ESTAR ATENTO A LA POSIBILIDAD DE ACCIDENTES PERSONALES.
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01-	 Al operar la grúa, no permita que las personas estén muy cerca o sobre ella.

02-	 No use ropas muy anchas, pues pueden enroscarse en la grúa.

03-	 No transitar por carreteras, principalmente en el período nocturno. Utilice señales de la aviso en todo el recorrido. 

04-	 No use ropas muy anchas, pues pueden enroscarse en la grúa.

05-	 No encienda el motor del tractor en recinto cerrado, sin la ventilación apropiada, pues los gases de escape son nocivos para la salud.

06-	 Al poner en marcha el motor del tractor, ya debe estar sentado en el asiento del operador y conocer por completo el manejo correcto y seguro 
tanto del tractor como del implemento. Ponga siempre la palanca del cambio en la posición neutra, apague el engranaje del comando de toma de 
fuerza y ponga los comandos hidráulicos en la posición neutra.

07-	 No realice ajustes con la grúa en funcionamiento.

08-	 Al trabajar en terrenos inclinados, proceda con cuidado buscando siempre mantener la estabilidad necesaria. En el caso de inicio de desequili-
brio reduzca la aceleración, gire las ruedas hacia el lado de al declividad del terreno y nunca levante el implemento.

09-	 Conduzca siempre el tractor a velocidades compatibles con la seguridad, especialmente en los trabajos en terrenos accidentados o declives, 
mantenga el tractor siempre enganchado.

ADVERTENCIAS
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10-	 Al conducir el tractor en carreteras, mantenga los pedales del freno interconectados.

11-	 No trabaje con el tractor con la parte delantera con poco peso. Si la parte delantera pende a levantarse, agregar más pesos en la parte delantera 
o en las ruedas delanteras. 

12-	 Al salir del tractor ponga la palanca del cambio en la posición neutra y aplicar el freno de estacionamiento. No dejar nunca implementos engan-
chados en el tractor en la posición levantada del sistema hidráulico.

13-	 Bebidas alcohólicas o algunos medicamentos pueden provocar la pérdida de reflejos y alterar las condiciones físicas del operador. Por lo tanto, 
nunca opere éste equipo, cuando se encuentre usando estas sustancias. 

14-	 Lea o explique todos los procedimientos anteriores, al usuario que no pueda leer.

En caso de dudas, consultar el Posventa.
Teléfono: 08000-152577 / E-mail: posvenda@baldan.com.br

ADVERTENCIAS
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01-	Cabezal de Enganche
02-	Brazo de elevación c/ Enganche de 3º Punto Macho 
03-	Brazo de elevación c/ Enganche de 3º Punto Hembra  
04-	Gancho

GRÚA AGRÍCOLA BALDAN 
GAB 600

Figuras 01

03      

02

04      01      

COMPONENTES

04      

01      
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Modelo Capacidad de Carga
(Kg)

Longitud Total
(mm)

Altura de Elevación
(mm)

Peso Aproximado
(kg)

GAB 600 400 2200 2000 55

Antes de iniciar el montaje de GAB 600, buscar un lugar ideal, que pueda facilitar su montaje.

Al realizar cualquier trabajo de montaje y desmontaje de la grúa, utilizar equipos EPI. No use ropas muy an-

chas, pues pueden enroscarse en la grúa.

1 - 

2 - 

3 - 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

BALDAN se reserva el derecho de alterar y/o perfeccionar las características técnicas de sus productos, sin previo aviso, 
y sin la obligación de proceder así con los productos anteriormente fabricados. Las especificaciones técnicas son apro-
ximadas e informadas en condiciones normales de trabajo.

MONTAJE

Cuadro 01

GAB 600 se entrega desmontado para facilitar la carga y el transporte.
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Para realizar el montaje de la grúa, proceda de la siguiente manera:

Figura 02

01-	 Acople el brazo de elevación (1) en el cabezal de enganche (2) fijar con el 
pasador (3) y trabar con la argolla (4).

02-	 Enseguida, pasar la manilla (5) por dentro del gancho (6) fijar en el brazo de 
elevación (1) a través del tornillo (7), tuerca (8) y traba (9). 

03-	 Para finalizar, poner los pasadores (10), fijar las trabas con las argollas (11).

6

MONTAJE

MONTAJE DE LA GRÚA (FIGURA 02)

Al terminar el montaje de la grúa, realizar una revisión general, verificar todos 
los pasadores, trabas para estar seguro que la grúa está debidamente montada.

ATENCIÓN

4

1

3

10

2

11

7
8

9

5
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Figuras 03

Antes de adquirir GAB 600, verificar en su tractor cual es el tipo de 
enganche de tercer punto tiene, para estar seguro de cual mode-
lo de grúa se debe comprar.

ENGANCHE

ENGANCHES “MACHO” Y “HEMBRA” (FIGURA 03)

GAB 600 se puede adquirir en dos modelos diferentes de engan-
ches “macho” y “hembra”.

Enganche
“Fêmea”Enganche 

“Macho”

Al no tener en cuenta el tipo de enganche de tercer en su tractor antes de 
adquirir GAB 600 puede resultar en la adquisición de la grúa equivocada, 
es decir, con modelo de enganche igual al del tractor y resultar en trastor-
nos y principalmente el no acoplamiento de la grúa en el tractor.

ATENCIÓN
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ENGANCHE

ENGANCHES AL TRACTOR (FIGURA 04)

Al enganchar GAB 600, buscar un lugar seguro y de fácil acce-
so, usar siempre marcha reducida con poca aceleración.OBSERVACIÓN

Para acoplar GAB 600, proceda del siguiente modo: 

Antes de acoplar GAB 600 al tractor verificar si el tractor está dotado 
con un juego de pesos o carga adelante o en las ruedas delanteras para 
que el tractor no se levante.  Las ruedas traseras proporcionarán al trac-
tor mayor estabilidad y tracción al suelo.

01 -	Aproximar lentamente el tractor a la grúa de retro, estar atento a la aplicación de los 
frenos. Utilizar la palanca de control de posición del hidráulico, dejar los brazos infe-
riores del tractor (1) en el nivel del cabezal de enganche (2) de la grúa.

02 -	Enseguida, ajuste el cáncamo de los brazos inferiores (1) y enganche la grúa a través 
de los pasadores (3), trabarlos con la traba con argolla (4).

03 -	Después, para finalizar enganchar el brazo de elevación (5) de la grúa en el engan-
che del tercer punto del tractor a través del pasador (6) y traba con argolla (7) como 
se muestra en el detalle “A”.

Figura 04

“A”

3

2

4

6

7

5

1

1
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GAB 600 tiene sistema de ajuste que permite aumentar o disminuir su elevación. Para realizar la elevación, proceda de 
la siguiente manera:

01 -	Primero soltar la traba con argolla (1) y retirar el pasa-
dor (2).

02 -	Enseguida, elegir la perforación que satisface el ajuste 
de altura deseada.

03 -	Después, finalizar recolocando los pasadores (2), fijar 
las trabas con las argollas (1).

AJUSTES

AJUSTE DE ELEVACIÓN (FIGURA 05)

Figuras 05

2

“A” - Menor Elevación. 
“B” - Mediana Elevación. 
“C” - Mayor Elevación.

AJUSTE DE ELEVACIÓN:

“A”
“B”

“C”

1
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OPERACIONES

TRABAJO CON LA GRÚA (FIGURA 06)

Al finalizar el ajuste de elevación según las instrucciones de la página anterior, iniciar los trabajos con GAB 600, para eso proceda de la siguiente manera:

Figura 06

No exceder la capacidad de 
carga de 400 kg de GAB 600. 
Ignorar esta advertencia, 
puede resultar en graves ac-
cidentes y dañar la grúa.

Antes de iniciar los trabajos con 
GAB 600, asegúrese que se en-
cuentra totalmente montado y fi-
jado correctamente al tractor, 
esto evita el riesgo de accidente y 
daños al equipo.

ATENCIÓN
IMPORTANTE

Al enganchar la carga en GAB 600, accionar el hidráulico del tractor 
para levantarlo, como se muestra en el Detalle “D”.

400 kg

“D”
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OPERACIONES

Después del primer día de trabajo con GAB 600, verificar las condiciones de los pasadores y trabas.01 -

02 -

03 -

04 -

05 -

En caso de dudas, nunca operar o manipular el GAB 600, consultar el Postventa.

Teléfono: 0800-152577 o e-mail: posvenda@baldan.com.br

No transportar o trabajar con exceso de carga. Capacidad máxima de carga 400 Kg.

Al operar GAB 600, no permita que personas estén muy cerca o debajo del lugar de elevación. 

RECOMENDACIONES PARA OPERACIÓN
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MANTENIMIENTO

LIMPIEZA GENERAL

CUIDADOS

01 -	 Al almacenar el GAB 600, realice una limpieza general y lávelo completamente solamente con agua. Verificar si la pintura no se ha desgastado, si 
eso sucedió, dar una mano general y pasar aceite protector.

02 -	 Reemplazar todos los adhesivos principalmente los de advertencia que estén dañados o faltando. Concientizar a todos sobre su importancia y so-
bre los peligros de accidentes cuando las instrucciones no son seguidas.  

03 -	 Después de todos los cuidados de mantenimiento, almacene su GAB 600 en una superficie plana, lugar abierto o seco, lejos de los animales y 
niños. 

01 -	 Verificar las condiciones de todos los pasadores y trabas antes de iniciar el uso de GAB 600.
02 -	 La velocidad de desplazamiento debe ser cuidadosamente controlada de acuerdo con las condiciones del terreno. 
03 -	 GAB 600 se utiliza en varias aplicaciones, exige conocimiento y ATENCIÓN durante su manipulación.
04 -	 Al montar o desmontar cualquier parte del GAB 600, usar métodos y herramientas adecuadas.
05 -	 Siempre se debe verificar si las piezas están desgastadas. Si hubiese la necesidad de reposición, exija siempre piezas originales Baldan.

No utilizar productos químicos para lavar GAB 600, 
esto puede dañar su pintura.ATENCIÓN
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1

2 3

EXIJA SIEMPRE PIEZAS ORIGINALES BALDAN

Para consultar el catálogo de piezas o solicitar asistencia técnica en Baldan, indicar siempre el modelo (1), número de serie (2) y la fecha de fabricación 
(3), que se encuentra en la etiqueta de identificación del GAB 600.

Figura 07

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO (FIGURA 07)

IDENTIFICACIÓN

Si tiene alguna duda, nunca operar o mani-
pular GAB 600, consultar el Postventa. 
Teléfono: 0800-152577
E-mail: posvenda@baldan.com.br

CONTACTO

MARKETING Código: 60550101036 
CPT: GAB09915Edición de Catálogos y Manuales

Los diseños contenidos en este manual son 
sólo para propósitos ilustrativos.ATENCIÓN
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Realizar la identificación de los datos a continuación para tener siempre informaciones correctas sobre la vida de su GAB 600.

Propietario:

Reventa:

Hacienda:

Ciudad: Estado:

Nº Certificado de Garantía:

Modelo:

Nº de Serie:

Fecha de Compra: Factura. Nº:

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO

IDENTIFICACIÓN
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ANOTACIONES
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BALDAN IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS S/A, garantiza el funcionamiento normal del implemento al revendedor por un período de 6 (seis) meses contados a 
partir de la fecha de entrega en la factura de reventa al primer consumidor final.
Durante este período, BALDAN se compromete a reparar defectos de material y/o fabricación de su responsabilidad, la mano de obra, fletes y otros gastos 
son responsabilidades del revendedor.
En el período de garantía, la solicitud y reemplazo de eventuales partes defectuosas deberá ser solicitada al revendedor de la región, que enviará la pieza de-
fectuosa para análisis a BALDAN. 
Cuando no sea posible tal procedimiento y agotada la capacidad de resolución por parte del revendedor, deberá solicitar el apoyo de la Asistencia Técnica de 
BALDAN, a través de formulario específico distribuidos a los revendedores.
Después del análisis de los artículos reemplazados por parte de la Asistencia Técnica de Baldan, y concluido que, no se trata de garantía, entonces, será res-
ponsabilidad del revendedor los costos relacionados al reemplazo; así como los gastos de material, viaje, incluyendo estancia y comidas, accesorios, lubrican-
te utilizado y demás gastos oriundos de la solicitud de Asistencia Técnica, estando la empresa Baldan autorizada a realizar la respectiva facturación en nombre 
de la reventa. Cualquier reparación realizada en el producto que se encuentra dentro del plazo de garantía por el revendedor, sólo será autorizada por BAL-
DAN mediante la presentación previa del presupuesto describiendo las piezas y manos de obras a ejecutar.
Se excluye de estos términos el producto que sufra reparaciones o modificaciones en oficiales que no pertenezcan a la red de revendedores BALDAN, así 
como la aplicación de piezas o componentes no genuinos al producto del usuario.
La presente garantía se vuelve nula cuando se constata que el defecto o daño es consecuencia de uso indebido del producto, de la inobservancia de las ins-
trucciones o de la inexperiencia del operador.
Queda acordado que la presente garantía no cubre neumático, depósitos de polietileno, cardanes, componentes hidráulico, etc., que son equipos garantiza-
dos por sus fabricantes.
Los defectos de fabricación y/o material, objeto de este término de garantía, no constituirán, en ningún caso, motivo para rescisión de contrato de compra-
venta, o para indemnización de cualquier naturaleza.
BALDAN se reserva el derecho de alterar y/o perfeccionar las características técnicas de sus productos, sin previo aviso, y sin la obligación de proceder así con 
los productos anteriormente fabricados.

CERTIFICADO DE GARANTÍA
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•  SERVICIO ANTES DE LA ENTREGA: Este implemento fue preparado cuidadosamente por la organización de venta, todas sus partes fueron inspeccionadas de 
acuerdo con las prescripciones del fabricante.

•  SERVICIO DE ENTREGA: El usuario fue informado sobre los términos de la garantía vigentes e instruido sobre el uso y cuidados de mantenimiento.
•  Confirmo que he sido informado sobre los términos de garantía vigentes e instruido sobre el uso y mantenimiento correcto del implemento.

CERTIFICADO DE INSPECCIÓN Y ENTREGA

Implemento: _________________________________________________________________________________  Nº de Serie: _________________________________________________

Fecha: _______________________________  Factura: _______________________________________________  Reventa: ___________________________________________________

Ciudad: ____________________________________________________________________  Estado: ____________________________________ CEP: _____________________________

Propietario: _________________________________________________________________  Teléfono: _ __________________________________________________________________

Dirección: _____________________________________________________________________________________________________________  Número: _ ________________________ 	

Ciudad: ____________________________________________________________________  Estado: _____________________________________________________________________

E-mail: ______________________________________________________________________________________  Fecha de venta: _ ____________________________________________

1ª - Propietario_ _____________________________________________________________ Firma / Sello de la Reventa  _ ____________________________________________________
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•  SERVICIO ANTES DE LA ENTREGA: Este implemento fue preparado cuidadosamente por la organización de venta, todas sus partes fueron inspeccionadas de 
acuerdo con las prescripciones del fabricante.

•  SERVICIO DE ENTREGA: El usuario fue informado sobre los términos de la garantía vigentes e instruido sobre el uso y cuidados de mantenimiento.
•  Confirmo que he sido informado sobre los términos de garantía vigentes e instruido sobre el uso y mantenimiento correcto del implemento.

CERTIFICADO DE INSPECCIÓN Y ENTREGA

Implemento: _________________________________________________________________________________  Nº de Serie: _________________________________________________

Fecha: _______________________________  Factura: _______________________________________________  Reventa: ___________________________________________________

Ciudad: ____________________________________________________________________  Estado: ____________________________________ CEP: _____________________________

Propietario: _________________________________________________________________  Teléfono: _ __________________________________________________________________

Dirección: _____________________________________________________________________________________________________________  Número: _ ________________________ 	

Ciudad: ____________________________________________________________________  Estado: _____________________________________________________________________

E-mail: ______________________________________________________________________________________  Fecha de venta: _ ____________________________________________

2ª - Propietario_ _____________________________________________________________ Firma / Sello de la Reventa  _ ____________________________________________________
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•  SERVICIO ANTES DE LA ENTREGA: Este implemento fue preparado cuidadosamente por la organización de venta, todas sus partes fueron inspeccionadas de 
acuerdo con las prescripciones del fabricante.

•  SERVICIO DE ENTREGA: El usuario fue informado sobre los términos de la garantía vigentes e instruido sobre el uso y cuidados de mantenimiento.
•  Confirmo que he sido informado sobre los términos de garantía vigentes e instruido sobre el uso y mantenimiento correcto del implemento.

CERTIFICADO DE INSPECCIÓN Y ENTREGA

Implemento: _________________________________________________________________________________  Nº de Serie: _________________________________________________

Fecha: _______________________________  Factura: _______________________________________________  Reventa: ___________________________________________________

Ciudad: ____________________________________________________________________  Estado: ____________________________________ CEP: _____________________________

Propietario: _________________________________________________________________  Teléfono: _ __________________________________________________________________

Dirección: _____________________________________________________________________________________________________________  Número: _ ________________________ 	

Ciudad: ____________________________________________________________________  Estado: _____________________________________________________________________

E-mail: ______________________________________________________________________________________  Fecha de venta: _ ____________________________________________

3ª - Propietario_ _____________________________________________________________ Firma / Sello de la Reventa  _ ____________________________________________________
Enviar a Baldan esta copia llenada dentro de un plazo máximo de 15 días.
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